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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

MARCH 15, 2026 
FOURTH SUNDAY OF LENT 

 CZWARTA NIEDZIELA 
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Józef i Krystyna Orzyłowski od  
                   dzieci. 
              
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Marian Łupiński od rodziny  
                    Ignatowicz. 
10:00 A.M. L.M. Jan & Kazimierz Bagiński &  
                    Teresa & Roman Kozłowski. 
11:30 A.M. Ś.P. Andrzej Waśkiewicz od  
                    rodziny. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 
Wednesday / Środa 
9:00 A.M. 
 
Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco  
                  & Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 
Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Stefania, Feliks i Bronisław  
                 Popiołek. 
 

DROGA KRZYŻOWA 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M.  
 

 
 

MARCH 22, 2026 
FIFTH SUNDAY OF LENT 

 PIĄTA NIEDZIELA 
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
  7:00 P.M. Ś.P. Marianna i Stefan Mucha oraz  
                   Ś.P. Janina i Władysław Krok. 
              
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Marianna Kowalczuk od córki. 
10:00 A.M. L.M. Maria Chmielowska from  
                    Partyka Family. 
11:30 A.M. Ś.P. Jan Gumkowski oraz Ś.P.  
                    Helena i Zdzisław Zaręba. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

MARCH 15, 2026 
FOURTH SUNDAY OF LENT 

 

I am the light of the world, says the Lord; 
whoever follows me will have the light of life. 

John 8:12 
 

ENTRANCE HYMN 
#457 O GOD, OUR HELP IN AGES PAST 

 

OFFERTORY HYMN 
#259 O SACRED HEAD SURROUNDED 

 

COMMUNION HYMN 
#262 WERE YOU THERE 

 

RECESSIONAL HYMN 
 #341 O BLESSED SAINT JOSEPH 

 

First Reading 
1 Samuel 16:1b,6-7,10-13a 
Samuel is sent to anoint David as king. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 23:1-6 
The Lord is our shepherd. 
 



Second Reading 
Ephesians 5:8-14 
The Ephesians are told to live as children of 
light. 
 

Gospel Reading 
John 9:1-41 (shorter form: John 9:1,6-9,13-
17,34-38) 
Jesus heals the man born blind and reveals 
himself to him as the Son of Man. 
 

 
 

As we did last week, we are reading today 
from the Gospel of John. In today’s Gospel, the 
healing of the man born blind invites us to focus on 
the physical and spiritual aspects of sight and light. 
In the first part of today’s Gospel, we hear Jesus’ 
response to a prevalent belief of his time: that 
misfortune and disability were the result of sin. 
That belief is why Jesus is asked the question of 
whose sin caused the man’s blindness—his own or 
his parents’. Jesus does not answer directly, but 
instead gives the question an entirely different 
dimension—through this man’s disability, God’s 
power will be made manifest. Jesus then heals the 
man. 

The healing is controversial because Jesus 
heals on the Sabbath. The Pharisees, the religious 
authorities of Jesus’ time, understood that the law 
of Moses forbade work (including healing) on the 
Sabbath. They also have trouble believing that 
Jesus performed a miracle. To determine whether 
the man was really born blind, the Pharisees 

question him and his parents. The man challenges 
the leaders of the synagogue about their assessment 
of the good that Jesus has done. In turn, they expel 
the man for questioning their judgment. 

The final revelation and moment of 
enlightenment comes when the man born blind 
encounters Jesus again. Having heard the news of 
his expulsion, Jesus seeks out the man born blind 
and reveals himself to him as the Son of Man. In 
this moment, the man born blind shows himself to 
be a man of faith and worships Jesus. Jesus replies 
by identifying the irony of the experience of many 
who encounter Jesus: Those who are blind will now 
see, and those who think they now see will be found 
to be blind. 

As in last week’s Gospel about Jesus’ 
encounter with the Samaritan woman, today’s 
reading has many allusions to Baptism. The 
washing of the man in the pool of Siloam is a 
prototype for Christian Baptism. Through the 
man’s encounter with Jesus, the man born blind is 
healed, his sight is restored, and his conversion to 
discipleship begins. The man born blind gradually 
comes to a greater understanding about who Jesus 
is and what it means to be his disciple, while the 
Pharisees (those who should see) are the ones who 
remain blind. 
 

 
 

SAINT PATRICK 
Saint of the Day for March 17 

(c. 415? – 493?) 
Legends about Saint Patrick abound; but 

truth is best served by our seeing two solid qualities 
in him: He was humble and he was courageous. The 
determination to accept suffering and success with 
equal indifference guided the life of God’s 
instrument for winning most of Ireland for Christ. 

Details of his life are uncertain but his 
popularity has never wavered. Current research 
places his dates of birth and death a little later than 
earlier accounts. Patrick may have been born in 
Dunbarton, Scotland, Cumberland, England, or in 



northern Wales. He called himself both a Roman 
and a Briton. At 16, he and a large number of his 
father’s slaves and vassals were captured by Irish 
raiders and sold as slaves in Ireland. Forced to work 
as a shepherd, he suffered greatly from hunger and 
cold. 

After six years Saint Patrick escaped, 
probably to France, and later returned to Britain at 
the age of 22. His captivity had meant spiritual 
conversion. He may have studied at Lerins, off the 
French coast; he spent years at Auxerre, France, 
and was consecrated bishop at the age of 43. His 
great desire was to proclaim the good news to the 
Irish. 

In a dream vision it seemed “all the children 
of Ireland from their mothers’ wombs were 
stretching out their hands” to him. He understood 
the vision to be a call to do mission work in pagan 
Ireland. Despite opposition from those who felt his 
education had been defective, he was sent to carry 
out the task. He went to the west and north–where 
the faith had never been preached–obtained the 
protection of local kings, and made numerous 
converts. 

Because of the island’s pagan background, 
Patrick was emphatic in encouraging widows to 
remain chaste and young women to consecrate their 
virginity to Christ. He ordained many priests, 
divided the country into dioceses, held Church 
councils, founded several monasteries and 
continually urged his people to greater holiness in 
Christ. 

He suffered much opposition from pagan 
druids and was criticized in both England and 
Ireland for the way he conducted his mission. In a 
relatively short time, the island had experienced 
deeply the Christian spirit, and was prepared to 
send out missionaries whose efforts were greatly 
responsible for Christianizing Europe. 

Patrick was a man of action, with little 
inclination toward learning. He had a rock-like 
belief in his vocation, in the cause he had espoused. 
He never doubted his direction because he 
understood that grace could guide him One of the 
few certainly authentic writings is his Confessio, 
above all an act of homage to God for having called 
Patrick, unworthy sinner, to the apostolate. 

There is hope rather than irony in the fact 
that his burial place is said to be in County Down 
in Northern Ireland, long the scene of strife and 
violence. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we 
may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us 
by your love. By your divine grace help us to do 
what is right, to act courageously, to love our 
neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Frank & 
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, 
Ryszard Wiśniewski, Michał Marczewski, 
Eugeniusz Szerszeń, Stanisława Hus. 
 

15 MARCA 2026 
CZWARTA NIEDZIELA 

WIELKIEGO POSTU 
 

Ja jestem światłością świata, 
kto idzie za Mną, będzie miał światło życia. 

(J 8, 12) 
 

Pierwsze czytanie 
1 Sm 16, 1b. 6-7. 10-13 
Namaszczenie Dawida na króla 
 

Psalm  
Ps 23 (22) 
Pan mym pasterzem, nie brak mi niczego 
 

Drugie czytanie 
Ef 5, 8-14 
Powstań z martwych, a zajaśnieje ci Chrystus 
 

Ewangelia  
J 9, 1-41 
Uzdrowienie niewidomego od urodzenia 
 

Jezus przywraca wzrok niewidomemu od 
urodzenia. Jest to znak, że Jezus jest światłością 



świata i doprowadza nas do pełni światłości, czyli 
poznania prawdy o nas. Kościół rozpoznaje siebie 
w niewidomym i zostaje oświecony prawdą Syna 
Bożego. W człowieku toczy się nieustanne 
zmaganie. Z jednej strony, jak ten niewidomy przez 
wiarę, zostaję oświecony łaską Chrystusa do 
poznawania prawd Bożych, a drugiej strony, jak 
faryzeusze, ma „swoją prawdę” i pozostaje w 
ciemności. To światło prawdy do Jezus, który 
przychodzi, by wyrwać nas z ciemności do 
przyjęcia Syna Człowieczego, który jest źródłem 
naszego zbawienia. Obraz przywrócenia wzroku 
niewidomemu jest nie tylko zwyczajnym 
uzdrowieniem, ale przywróceniem wzroku wiary i 
oświeceniem łaską Chrystusa. To Jezus jest 
Światłością świata. Tylko On może nas oświecić 
łaską prawdy. 
 

 
 

ŚWIATŁO NADZIEI W CIEMNOŚCIACH 
ABSURDU 

Wiele ludzkich sytuacji, które z pozoru 
wydają się nam okrutne, rozpaczliwe czy 
beznadziejne, posiada swój głębszy wymiar i sens. 
Warto go odkryć 

W niezawinionym cierpieniu najbardziej 
bolesny jest absurd, brak widomego sensu, dlatego 
za wszelką cenę próbujemy go szukać. Jednak 
pytanie o przyczynę cierpienia najczęściej 
pozostaje bez odpowiedzi, co wzmaga tylko nasze 
rozterki, bunt i ból. Cierpienie powoduje, że 
człowiek czuje się jak pogrążony w ciemnościach i 
zdezorientowany, opuszczony i zdradzony. 
Przecież zgodnie z wszelką logiką i słusznymi 
postulatami nie powinno nas spotkać nic złego. 
Jeśli sprawiedliwy, dobry i miłujący Bóg czuwa 
nad wszystkim, to powinien nas zabezpieczyć od 
nieszczęść, a przynajmniej zsyłać je tylko na tych, 
którzy sobie jakoś na to zasłużyli, czyli na pewno 
nie na nas. Gdy nas coś dotknie, to w naszym 
mniemaniu, jest to skutki em jakiejś pomyłki w 

Bożych rachubach czy okrutnego kaprysu ślepego 
losu, ale nigdy naturalnej kolei rzeczy czy 
logicznego następstwa własnego postępowania - 
wszak jesteśmy niewinni. 

Ale to przekonanie o własnej niewinności 
tylko pogłębia tragizm i absurdalność ludzkiego 
życia. Dlatego za wszelką cenę, nawet oskarżając 
Boga, szukamy racjonalnego wytłumaczenia 
tragicznych sytuacji. Dla uczniów Jezusa ślepota 
tego człowieka była wyraźną karą Bożą, jeśli nawet 
nie za jego własne grzechy, to przynajmniej za 
winy rodziców. 

Jezus objawia zupełnie inne 
wytłumaczenie i sens cierpienia. Co prawda 
choroba, kalectwo, cierpienie mogą być nieraz 
konsekwencją naszych błędnych decyzji, głupoty 
czy czyjejś złośliwości, ale na ogół nie jesteśmy 
bezpośrednio odpowiedzialni za to, co nas spotyka. 
W takiej sytuacji powinniśmy pytać nie tyle o 
źródło i przyczynę trudnych doświadczeń, lecz o 
sposób reagowania na cierpienie i o to, jak 
postępować, by w miarę możliwości cierpienie nas 
nie niszczyło, lecz budowało. 

Chrystus wnosi do ludzkiego cierpienia 
światło nadziei. To On sam jest tym światłem. Za 
każdym ludzkim cierpieniem kryją się jakieś 
niezgłębione sprawy Boże, tajemnica ludzkiego 
życia, zranionego najpierw przez grzech, ale 
odkupionego i uzdrowionego przez Chrystusa. 
Warunkiem, aby to zrozumieć i przyjąć tę nadzieję, 
jest jednak wiara. Nie musi ona oznaczać 
automatycznego uzdrowienia. Nieraz bywa, że kres 
cierpienia nadejdzie dopiero ze śmiercią i 
wyzwolenie przyjdzie dopiero w przyszłym życiu. 
Ale akt bezwarunkowej wiary daje człowiekowi 
pewność, że Bóg jest w tym cierpieniu obecny, że 
nie jesteśmy sami, jako igraszka w okrutnych 
rękach ślepego losu. 
 

 
 

Święty Józef jest jednym z najbardziej 
czczonych w Kościele świętych. O nim i jego życiu 
wiemy tylko tyle, ile podają nam Ewangelie. 
Mateusz podaje, że pochodził z królewskiego rodu 
Dawida. Był cieślą, i - o ile można wywnioskować 
z przekazu biblijnego - prawym i dobrym 



człowiekiem.Pisze tak wprost Łukasz. O tym, jak 
zniósł macierzyństwo Maryi, możemy jedynie się 
domyślać. Opiekował się jednak Jezusem i Maryją 
troskliwie, przestrzegał przepisów prawa, chronił 
swoją rodzinę. Kiedy umarł - nie wiadomo. 
Domyślamy się, że wcześnie, bo podczas 
nauczania Jezusa ani razu nie został wspomniany. 
Jego rola w posłannictwie Jezusa jest jednak duża, 
bo to jemu anioł nie tylko objawił narodziny 
Jezusa, ale też przestrzegał i prowadził pośród 
zasadzek życiowych. To jego wybranie jest 
najlepszym świadectwem, że musiał być 
człowiekiem wyjątkowym. 

Hebrajskie imię Józef oznacza tyle, co 
"Bóg przydał". Prawdopodobnie w czasach Jezusa 
było bardzo popularne, i do dzisiaj jego 
popularność nie zmalała ze względu na św. Józefa. 
Ikonografia przedstawia Józefa jako starca, jednak 
najprawdopodbniej był młodzieńcem w pełni 
urody i sił. 
 

 

 
 

“BÓG TAK!!! A KOŚCIÓŁ??? 
 

20 MARCA - Piątek 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

21 MARCA - Sobota 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

22 MARCA - Niedziela  
Msze Św. z nauką według porządku 

niedzielnego. 
 

Prowadzi; 
 

O. PRZEMYSŁAW ILSKI CSsR 

 
 

 
 

PIĄTEK PO MSZY ŚW.  
 

7:00 P.M. 
 

 
 

NIEDZIELA PO MSZY ŚW. 
 

11:30 A.M 
 

 



 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2026 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $6,305 
Paid: $6,305 

 

Participation: 39 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
    CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 
 

MARCH 8, 2026 
I - $1,994 
II - $1,200 
 

Fuel collection- $140     TOTAL: $12,346 
Membership - $180 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

March 15 – March 22, 2026 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna  
                              Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Józef Wicko i  
                         Dariusz Talma. 
M. Tomaszuk : O zdrowie dla Stanisławy Hus. 
A. P. Kobeszko: O uzdrowienie  Stanisławy Hus,  
                            Małgorzaty Falkowskiej. 
                        

 


